Xp YEVAMOT 15

Mishnah Yevamot, chapter 15

) If a woman and her husband went
overseas [at a time when there was]
peace between him and her and [when
there was also] peace in the world, and
she came back and said, My husband
is dead, she may marry again; and if
she said, My husband is dead [and has
left no issue], she may contract the
[The Rabbis
permitted her to marry on the basis of

levirate  marriage.
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her testimony, or the testimony of only

one witness (see Yevamot 10:1), so that she not become an agunah; the basis for
this leniency being, that the Rabbis relied on the woman to make sufficient
inquiries]. [If, however, there was] peace between him and her, but war in the
world, [or if there was] discord between him and her, and peace in the world,
and she came back and said, My husband is dead, she is not believed. [In a time
of war it is possible that her husband was stranded in some far-off place and when
he failed to return, she assumed that he was murdered by robbers. In the latter
case, it is possible that she wishes to prohibit herself upon her husband by
remarrying unlawfully]. Rabbi Yehudah says; She is never believed unless she
comes weeping and her garments are rent [in mourning]. They [the Sages],
however, said to him [If she is smart and dresses the part, she may marry but if
she is not smart enough to dress the part, she does not marry! Rather,] she may

marry in either case [whether or not she shows signs of mourning].

(2) The School of Hillel say; We have heard of such a tradition [that a wife is
believed regarding the death of her husband] only in respect to a woman who
came from the harvest [claiming her husband had been bitten by a snake] and
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[whose husband died] in the same
[thereby
verifiable], as the circumstances of a

country being  easily
case that once actually happened
[where a woman claimed that her
husband had been killed by a snake.
Whereupon, bet din verified her story
and permitted her to remarry]. Said
The School of Shammai to them; [The
law is] the same whether the woman
came from the harvest or from olive
picking, or from the vintage, or from
one country to another, for the Sages
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spoke of the harvest only [because the 1272 NiNin? %27 n°2 1M .°2°% 21N2Y

incident to which they referred]
occurred then. The School of Hillel changed their view and ruled in accordance
with the opinion of The School of Shammai.

(3) The School of Shammai say; She is permitted to marry again and she receives
her ketubah. The School of Hillel, however, say; she is permitted to marry again,
but she does not receive her ketubah. Said The School of Shammai to them; You
[believe her and] have permitted [that which might be] a grave offense of illicit
relations [if she is not telling the truth, you are permitting relations with a married
woman], shall we not permit [the taking of her husband's] money which is of less
importance! The School of Hillel answered them; We find that the brothers may
not enter into their inheritance based on her testimony [hence, we see that she is
not believed regarding monetary matters]. Said The School of Shammai to them;
Do we not learn this [that she is entitled to her ketubah] from her ketubah scroll,
where [her husband] prescribes for her, “If you are married to another man, you
will receive what is prescribed for you!” [And since she is permitted to remarry,

she is entitled to the ketubah, as well.] The School of Hillel changed their view
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husband,] with the exception of [five  2¥ AX ,mm X% i 797 N oMk o73w
women who may be hostile to her, they
are:] her mother-in-law [“she” took away her son], the daughter of her
mother-in-law [her brother and his “wife” inherit her parents], her [rival] fellow
wife, her sister-in-law [the wife of her husband's brother who would become a
fellow wife if she required levirate marriage] and her husband's daughter [“she”
took away her mother's place]. What is the difference between a letter of divorce
[where the aforementioned five women are qualified to bring a letter of divorce
(Mishnah, Gittin 2:7)] and [testimony of] death [where these five are not
believed]? In that the written document [i.c., the letter of divorce] provides
[additional] proof [of divorce]. If one witness stated; [Her husband is] dead, and
his wife married [or was permitted to marry], and another came, stating; Her
husband is not dead, she does not go out [from her status, i.e., she need not
divorce if she got married, nor must she wait for additional clarification to marry,
if she didn't]. If one witness said; He is dead and two witnesses [even such who
are unfit to be witnesses, such as slaves] said; He is not dead, even if she married
[through the testimony of one], she must be divorced [we follow the majority
testimony. However, if the first was a fit witness (a nonrelated male), his
testimony is equal to that of two non-fit witnesses and she need not divorce]. If
two witnesses said; He is dead, and one witness said, He is not dead, she may,
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even if she had not yet done so,
remarry [i.e., we follow the majority
regardless of whether this is a
leniency, or a stringency].
(5) If one [wife] said; [My husband is]
dead and the other [rival and fellow
wife] said; He is not dead, the one who
said he is dead, may marry and she
also receives her ketubah [the fact that
her fellow wife contradicts her is of no
consequence, since the testimony of a
fellow wife is not believed, as stated in

the previous Mishnah], while the one
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who said; He is not dead, may neither

marry again nor does she receive her ketubah. If one wife stated; He is dead and
the other stated, He was killed, Rabbi Meir says; [Even in this case, though both
agree that he is dead,] since they contradict one another, they may not marry
again [and certainly, not in the previous case, where one says he is dead and the
other says he is alive]. Rabbi Yehudah and Rabbi Shimon say; Since both agree
that he is not alive, both may marry again. If one witness said; He is dead, and
another witness said; He is not dead, or if one woman said; He is dead, and

another woman said; He is not dead, she may not marry again.

6) If a woman and her husband went overseas, and she returned and said, My
husband is dead, she may remarry and she also receives her ketubah; her fellow
wife, however, is forbidden [since a woman is not believed regarding her fellow
wife]. If [her fellow wife] was the daughter of an Israelite [who was married] to
a priest, she is permitted to [continue to] eat ferumah; these are the words of
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Rabbi Tarfon. Rabbi Akiva, however,
says; This is not a way that would lead
her out of transgression, unless [it is
enacted that] she is forbidden both to
marry and to eat terumah [if you
allowed the first to remarry, by
definition, the husband is dead; the
halachah follows Rabbi Tarfon].
(7) If she says; My husband died first
and my father-in-law died after him,
she may remarry and she also receives
her ketubah, but her mother-in-law is
forbidden [to remarry based on this
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not believed regarding her

mother-in-law, although she testified that her husband died first and accordingly,
she no longer was her daughter-in-law]. If [her mother-in-law] was the daughter
of an Israelite [married] to a priest, she is permitted to eat terumah; these are the
words of Rabbi Tarfon. Rabbi Akiva, however, says; this is not a way that would
lead her out of transgression, unless [it is enacted that] she is forbidden both to
marry and to eat terumah [the halachah follows Rabbi Tarfon]. If a man
betrothed one of five women [by having relations and thus transgressed the
Rabbinical prohibition against betrothal through relations], and he does not know
which of them he has betrothed, and each says; He betrothed me [and he has no
desire to marry all of them], he gives a letter of divorce to each one of them, and
leaves the [amount of the] ketubah among them, and withdraws; these are the
words of Rabbi Tarfon. Rabbi Akiva, however, says; This is not the way which
takes one out of transgression, rather, he gives each of them both a letter of
divorce and a kefubah [in a case where there was no transgression, i.e., he
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betrothed them without cohabitation,
Rabbi with Rabbi
Tarfon]. If a man robbed one of five

Akiva agrees

persons and does not know which of
them he has robbed, and each one
says; He robbed me, he leaves [the
amount of] the robbery among them
and withdraws; these are the words of
Rabbi Tarfon. Rabbi Akiva, however,
says; This is not the way which takes
one out of transgression, rather, he
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pays [the full amount of the robbery]
to each one [in the last two cases; the halachah follows Rabbi Akival.
8) A woman who went with her husband and son overseas, and who came back
and said; My husband died and [only] afterwards my son died. [Therefore, at the
time of my husband's death, he was not childless and thus there is no need for
levirate marriage; since she is not changing her status from that which she was
before she left, namely, one who is exempt from levirate marriage due the fact
that he was not childless, therefore, she], is believed. [But, if she says;] My son
died [first] and afterwards, my husband died [and I am thus subject to levirate
marriage, since this would alter her previous status of not being subject to levirate
marriage], she is not believed, but we do take note of her assertion and she
[because of her own testimony,] must, therefore, perform halitzah and may not
contract levirate marriage.

) [If a woman who had no children when she left, says;] A son was born to me
[while I was away] overseas and she also says; My son [however,] died and
afterwards, my husband died [childless and I am thus subject to levirate marriage.
Since her original status was that of being childless and subject to levirate
marriage, a status, which she does not now change through her testimony], she
is believed. [If, however, she says;] My husband died [first] and afterwards, my
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son died [and I am, therefore, not
subject to levirate marriage, thereby
contradicting her previous status as
being subject to levirate marriage,] she
is not believed [to remarry, although
the Rabbis did believe her regarding
the death of her husband, they do not
believe her where her testimony frees
her from levirate bonds, since there are
times when she dislikes the levir], but
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we do take note of her assertion and FANINR XYW S NUKR
she [because of her own testimony]
must therefore, perform halitzah and may not contract levirate marriage.
(10) [If a woman says;] I gained a brother-in-law [while I was] overseas [i.c., her
mother-in-law was with them and gave birth to a son], and she also says; My
husband died and afterwards, my brother-in-law died, or My brother-in-law died
and afterwards, my husband died [and therefore, there is no levirate bond so I
am free to marry], she is believed [at the time of departure overseas, her status
was one of not having a levirate bond]. If a woman and her husband and her
brother-in-law went overseas, and she [upon returning home] said; My husband
died and afterwards, my brother-in-law [died], or My brother-in-law [died] and
afterwards my husband [died], she is not believed [in this case, at the time of
departure overseas, her status was that of being subject to a levirate bond]; for a
woman [although she is believed when she says my husband died] is not believed
when she asserts, My brother-in-law is dead in order that she be permitted to
remarry, nor [when she states that] her sister is dead, in order that she be
permitted to enter his house [since while her sister was alive, he was forbidden
to her]. A man also is not believed when he asserts; My brother is dead, so that
he may contract levirate marriage with his [brother's] wife, nor [when he asserts
that] his wife is dead, in order that he be permitted to marry her sister.
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